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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata.

Time ste se odlučili za savremen i kvalitetan 
proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo 
ovog proizvoda. Ono sadrži važne napomene o 
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja 
uređaja upoznajte se sa svim napomenama 
vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite 
proizvod samo na opisani način i u navedene 
svrhe. Uručite svu dokumentaciju sa proizvodom 
ako ga prosledite trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat služi isključivo za mlevenje kafe u 
zrnu za filter kafu/za espreso kafu. Ovaj aparat 
je namenjen isključivo za korišćenje u privatnim 
domaćinstvima. Nemojte ga koristiti u komercijalne 
svrhe!

Opseg isporuke
Aparat se standardno isporučuje sa sledećim  
delovima:

 ▯ Električni mlin za kafu
 ▯ Četka za čišćenje
 ▯ Uputstvo za upotrebu

1) Izvadite delove aparata i uputstvo za upotre-
bu iz kutije.

2) Uklonite sav ambalažni materijal. 

Naponema
 ► Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i da li 

ima vidljivih oštećenja.

 ► Obratite se servisnoj službi u slučaju nepotpu-
nog sadržaja isporuke ili oštećenja izazvanih 
lošom ambalažom ili transportom (pogledajte 
poglavlje Garancija i garantni list).

Opis aparata
1  Poklopac

2 Blok motora

3 Prekidač

4 Kalem za namotavanje kabla

5 Nož

6 Četka za čišćenje

Tehnički podaci

Nazivni napon
 220–240 V ∼ (naizmenični 
napon), 50/60 Hz

Ulazna snaga 180 W

Klasa zaštite II /  (dvostruka izolacija)

Korisna  
zapremina

oko 70 g (do oznake „Max“)

min. količina 
punjenja

oko 7 g (do oznake „Min“)

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u 
dodir sa hranom, ne ugrožavaju njenu 
bezbednost.

Naponema
Ovim znakom se potvrđuje, da je 
ovaj uređaj u skladu sa srpskim zah-
tevima za bezbednost proizvoda.
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Naponema
 ► Nakon četvrte uzastopne upotrebe aparata 

za mlevenje kafe u prahu (4 x 30 sekundi, sa 
po 1 minutom pauze između), preporučujemo 
pauzu od 60 minuta da bi se aparat ohladio.

 ► Nakon druge uzastopne upotrebe aparata 
za mlevenje epreso kafe u prahu (2 x 45 
sekundi, sa po 1 minutom pauze između), 
preporučujemo pauzu od 60 minuta da bi se 
aparat ohladio.

Bezbednosne napomene
 OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA

 ■ Priključite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu strujnu 
utičnicu, sa mrežnim naponom od 220 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

 ■ Ako se ošteti mrežni priključni kabl ovog aparata, njega mora da 
zameni proizvođač, korisnička služba ili kvalifiko vana osoba, kako bi 
se izbegle opasnosti.

 ■ Izvucite mrežni utikač iz utičnice kod smetnji u radu i pre čišćenja 
aparata.

 ■ Ne savijajte ili ne stiskajte električni kabl, već ga postavite tako da 
na njega niko ne može da nagazi ili da se spotakne.

 ■ Aparat ne smete da izlažete tečnostima i da ga koristite na otvor-
enom. Ako tečnost ipak dospe u kućište aparata, odmah izvucite 
mrežni  utikač aparata iz utičnice i predajte aparat kvalifikovanom 
stručnom osoblju da ga popravi.

 ■ Nikada ne dirajte blok motora, mrežni kabl i utikač mokrim rukama.
 ■ Ako su električni kabl ili blok motora oštećeni, aparat morate da date 

stručnom osoblju na popravku pre ponovnog korišćenja.
 ■ Ne smete da otvarate kućište bloka motora aparata. U tom slučaju 

sigurnost ne postoji i garancija prestaje da važi.
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■ 4 │ RS

 ■ Odvojite aparat odmah nakon upotrebe od električne mreže. On je 
potpuno bez napona samo kada izvučete mrežni utikač iz utičnice.

 Nipošto ne potapajte blok motora aparata u tečnost i ne dozvoli-
te da tečnost dospe u kućište bloka motora.

 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
 ■ Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.
 ■ Držite aparat i njegov električni kabl van domašaja dece.
 ■ Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizičkim, senzor-

nim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, 
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom 
na bezbedan način i ukoliko razumeju opasnosti do kojih može doći.

 ■ Deca ne smeju da koriste aparat kao igračku.
 ■ Prilikom rukovanja izuzetno oštrim noževima postoji opasnost od pov-

reda. Ponovo sastavite aparat nakon upotrebe i čišćenja da se ne 
biste povredili nezaštićenim nožem. Držite nož van domašaja dece.

 ■ Sačekajte da se nož zaustavi pre nego što skinete poklopac.  
Nikada ne dodirujte nož koji se još okreće! Opasnost od povreda!

 ■ Držite aparat i priključni kabl podalje od dece.
 ■ Aparat mora da bude uvek odvojen od mreže kada nije pod 

 nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
 ■ Koristite ovaj aparat samo prema opisu u ovom Uputstvu za 

 upotrebu. Ne koristite ga u druge svrhe.
 ■ Kod pogrešne upotrebe aparata postoji opasnost od povreda.

IB_489633_2407_SKME180C1_RS-RO-BG.indb   4 23.10.2024   08:44:54



RS │ 5 ■

PAŽNJA! MATERIJALNA ŠTETA! 
 ■ Ne pokušavajte da usitnjavate kocke leda ovim aparatom!  

To dovodi do oštećenja aparata! 
 ■ Ne koristite aparat za mlevenje ili seckanje drugih namirnica, osim 

za prženu kafu u zrnu. 
 ■ Ne koristite aparat kada nije napunjen kafom u zrnu. 
 ■ Ne meljite ponovo već samlevenu kafu. 
 ■ Koristite samo isporučeni originalni pribor. 
 ■ Ne koristite aparat sa spoljašnjim tajmerom ili zasebnim sistemom za 

daljinsko upravljanje. 

NAPOMENA
 ■ Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se proizvod 

prebacio između 50 i 60 Hz. Proizvod se prilagođava i frekvenciji 
od 50 i od 60 Hz.
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Postavljanje/
Prvo puštanje u rad
1) Očistite aparat kao što je opisano u poglavlju 

„Čišćenje i nega“.

2) Postavite aparat na ravnu površnu.

3) Odmotajte mrežni kabl sa kalema 4 i provu-
cite kabl kroz izrez na ivici kućišta.

4) Uključite mrežni utikač u utičnicu.

Aparat je sada spreman za rad.

Rukovanje i rad
Različiti načini pripreme kafe zahtevaju različitu 
granulaciju, međutim i vrsta kafe i stepen prženja 
kafe takođe utiču na rezultat. Pored toga, prilago-
dite upotrebljenu količinu i eventualno granulaciju 
svom ličnom ukusu.

Mlevenje kafe u zrnu za filter 
kafu / „francusku presu“
1) Podignite poklopac 1 sa bloka motora 2.

2) Naspite željenu količinu kafe u zrnu. 

Naponema
 ► Vodite računa da aparat napunite samo do 

oznake „Max“ (odgovara oko 70 g kafe u 
zrnu) odnosno da količina ne bude ispod oz-
nake „Min“ (odgovara oko 7 g kafe u zrnu). 
Kafa u zrnu se inače neće pravilno samleti.

 ► Za jednu šoljicu kafe potrebno Vam je oko 
6 – 8 g samlevene kafe. Obratite pažnju na 
napomene u uputstvu za upotrebu automata 
za kafu.

3) Stavite poklopac 1 na blok motora 2, tako 
da strelica ▼ na poklopcu 1 bude usmerena 
na simbol  na bloku motora 2. Zatvorite 
poklopac 1 okretanjem, dok strelica ▼ ne 
bude usmerena na simbol . Poklopac 1 će 
osetno usednuti.

Naponema

► Aparat može da se pokrene samo kada je 
poklopac 1 ispravno zatvoren.

4) Pritisnite prekidač 3 i držite ga pritisnutim, 
dok zrna kafe ne dostignu granulaciju koju 
Vi želite. 

Na granulaciju kafe utiče količina nasutih zrna 
kafe i dužina mlevenja.

Što duže meljete kafu, to će samlevena kafa biti 
sitnija. Kraćim vremenom mlevenja se dobija 
krupnije samlevena kafa.

Pritom se orijentišite prema preporukama u 
sledećoj tabeli.

Granulaci-
ja

Maks. 
količina 

kave u zrnu

Vreme u 
 sekundama

 

Grubo

70 g (oko 8 
supenih kašika) 30 s

 
Srednje

45 g (oko 5 
supenih kašika) 35 s

Ovde se radi o približnim vrednostima.

IB_489633_2407_SKME180C1_RS-RO-BG.indb   6 23.10.2024   08:44:55



RS │ 7 ■

Naponema
 ► Uvek obratite pažnju na napomene o granu-

laciji u uputstvu za upotrebu Vašeg automata 
za kafu.

 ► Samlevena kafa za „francusku presu“ zahte-
va srednju do grubu granulaciju. Samlevena 
kafa je kod pripreme sa „francuskom presom“ 
trajno u kontaktu sa vodom i pritiska se nado-
le pomoću filtera u kuvalu.  
Da biste dobili grubu granulaciju za pripremu 
u „francuskoj presi“, preporučujemo da 
sameljete maksimalno 70 g (oko 8 supene 
kašike) kafe u zrnu za oko 30 sekundi. 
Eventualno smanjite napunjenu količinu za 
mlevenje, odnosno vreme mlevenja.

5) Pustite prekidač 3 kada je dostignuta željena 
granulacija i sačekajte da se nož 5 zaustavi.

Naponema
 ► Ako se za vreme mlevenja samlevena kafa 

nagomila na unutrašnjoj ivici aparata i ako 
nož 5 ne može da je dohvati, lagano protre-
site aparat, tako da samlevena kafa ponovo 
padne nadole.

6) Okrećite poklopac 1 u suprotnom smeru 
 kretanja kazaljki na satu, dok strelica ▼ na  
poklopcu 1 ne bude usmerena na simbol 

 na bloku motora 2. 

7) Izvucite mrežni utikač iz utičnice. 
Samlevenu kafu možete da izvadite kašikom ili sl. 
Ostatak možete da izbacite četkom za čišćenje 
6.

Mlevenje kafe u zrnu 
za  espreso kafu
Samlevena kafa za espreso mora uvek da bude 
veoma fine granulacije. Meljite specijalne vrste 
kafe za pripremu espresa dovoljno dugo (oko 
45 sekundi).

Naponema
 ► Da biste dobili potrebnu granulaciju kafe 

za espreso, preporučujemo da sameljete 
maksimalno 36 g (oko 4 supene kašike) kafe 
u zrnu za oko 45 sekundi.

Za mlevenje kafe u zrnu za espreso, postupite 
tačno onako kao što je opisano u poglavlju 
„Mlevenje kafe u zrnu za filter kafu / „fran-
cusku presu“. Orijentišite se prema sledećim 
smernicama:

 – 18 g (oko 2 supene kašike) kafe u zrnu  
za espreso za 2 šoljice espresa.

 – 36 g (oko 4 supene kašike) kafe u zrnu  
za espreso za 4 šoljice espresa. 

Granulaci-
ja

Maks. 
količina 

kave u zrnu

Vreme u 
 sekundama

 
Sitno

36 g (oko 4 
supene kašike) 45 s
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Čišćenje i nega
  OPASNOST!

 ► Pre čišćenja aparata, najpre izvucite mrežni 
utikač iz utičnice.

 Nipošto ne potapajte blok motora 2 
 aparata u tečnost i ne dozvolite da tečnost 
dospe u kućište bloka motora 2.

  UPOZORENJE! 

 ► Budite pažljivi u rukovanju nožem 5.  
Sečivo je veoma oštro!

 ♦ Očistite blok motora 2 iznutra, posle svakog 
korišćenja, suvom, mekom krpom ili četkom za 
čišćenje 6.

 ♦ Očistite blok motora 2 spolja, posle svakog 
korišćenja, vlažnom krpom. Kod tvrdokornih 
zaprljanja stavite blagi deterdžent za pranje 
posuđa na krpu. Posle toga isperite čistom vo-
dom. Uverite se da na aparatu nema ostataka 
deterdženta za pranje posuđa i da aparat 
bude potpuno suv pre ponovnog korišćenja.

 ♦ Operite poklopac 1 u mlakoj vodi sa malo 
deterdženta za pranje posuđa.

Naponema
 ► Poklopac 1 može da se pere i u 

mašini za pranje posuđa. Ako je 
mogueće, stavite poklopac u gornju 

korpu mašine za pranje posuđa i vodite 
računa da se ne zaglavi.

 ♦ Uverite se da su svi ostaci deterdženta za 
 pranje posuđa uklonjeni i da je poklopac 1 
potpuno suv, pre nego što ponovo pustite 
 aparat u rad.

Čuvanje
 ♦ Temeljno očistite aparat pre nego što ga 

spremite.

 ♦ Namotajte strujni kabl na kalem 4. Provucite 
kraj električnog kabla sa utikačem kroz prorez 
na kućištu.

 ♦ Čuvajte aparat na čistom i suvom mestu bez 
prašine. 

Odlaganje

Odlaganje aparata
Prateći simbol precrtane kante za 
otpad na točkovima znači da ovaj 
aparat podleže direktivi 
2012/19/EU. Ova direktiva navodi 

da ovaj aparat na kraju svog veka korišćenja ne 
smete da odložite u uobičajeni kućni otpad, već 
morate da ga predate na posebno uređenim 
sabirnim mestima, skladištima za reciklažu ili 
preduzeću za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganje je za Vas besplatno. 
Čuvajte životnu sredinu i odlažite 
stručno.

Ukoliko Vaš istrošen aparat sadrži podatke o 
ličnosti, lično ste odgovorni za njihovo brisanje 
pre nego što vratite aparat.

 O mogućnostima za odlaganje 
dotrajalih proizvoda saznaćete u 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaže
Ambalažni materijali su izabrani 
prema svojoj ekološkoj prihvatljivosti i 
jednostavnosti odlaganja, te su zato 
podobni za reciklažu. Odložite 

nepotrebni ambalažni materijal u skladu sa 
važećim lokalnim propisima.

Odložite ambalažu na ekološki 
prihvatljiv način Obratite pažnju na 
oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, 
odvojite ambalažne materijale 

zasebno. Ambalažni materijali su označeni 
skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim 
značenjem: 1–7: Plastika, 20–22: Hartija i 
karton,  
80–98: Kompozitni materijali.

Servis 
 Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ovaj i mnoge 
druge priručnike, video-snimke o 
proizvodu i softver. 

Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na 
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) 
i uneti broj proizvoda (IAN) 489633_2407 da 
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

 – da pozovete korisnički servis: 021 3000 151

 – pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs

 – posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da 
sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid prilikom 
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih 
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, 
putem naše Službe za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.

GARANCIJA I GARANTNI 
LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima 
i obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti 
potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz 
garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isklju-
čuje prava koja kupac ima u skladu sa važećim 
Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske 
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je 
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i 
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

 – besplatno otklanjanje kvarova u garantnom 
roku, koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili 
zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno odred-
bi prethodne tačke nije moguća, ili
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 – povrat novca kada ni zamena aparata shodno 
odredbi prethodne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine 
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane 
kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u 
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, 
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim 
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove 
Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova 
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u 
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predviđenom 
Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripa-
dajuće delove uređaja koje je preuzeo u trenutku 
kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je proizvod 
predat kupcu, a koja se utvrđuje na osnovu 
fiskalnog računa. U garantnom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da 
otkloni tehničke kvarove koji bi nastali kod uobi-
čajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji 
i materijalu,  bez naknade i u zakonskom roku. 
Ukoliko opravka nije moguća, davalac garancije, 
odnosno prodavac je ovlašćen i dužan da sprove-
de druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih 
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja 
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za 
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, 
putem naše Službe za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.

Garancija ne važi u sledećim 
slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskal-

ni račun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrži 
datum prodaje. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 
strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 
sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na ure-
đaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 
što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska 
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, 
oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)
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4. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice.

6. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa 
namenom.

7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja ura-
đeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne 
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
jući delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u 
trenutku kupovine.

Naziv proiz-
voda:

Električni mlin za kafu 

Model: SKME 180 C1

IAN / Serij-
ski broj:

489633_2407

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS 
GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni 
serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre-
daje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i 
stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat.

Prin aceasta v-aţi decis pentru un produs de calitate 
superioară. Instrucţiunile de utilizare fac parte 
integrantă din acest produs. Acestea cuprind 
informaţii importante pentru siguranţă, utilizare şi 
eliminare. Înainte de utilizarea produsului, famili-
arizaţi-vă cu toate indicaţiile privind operarea şi 
siguranţa. Utilizaţi acest produs numai în modul 
descris şi numai în scopurile menţionate. În cazul 
transmiterii aparatului unei alte persoane, predaţi-i, 
de asemenea, documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform desti-
naţiei
Acest aparat este destinat exclusiv măcinării boabe-
lor de cafea/pt. espresso. Acest aparat este desti-
nat exclusiv uzului casnic. Nu îl utilizaţi în scopuri 
profesionale.

Furnitura
În mod standard, aparatul este livrat cu următoare-
le componente:

 ▯ Râșniţă electrică de cafea
 ▯ Pensulă de curăţare
 ▯ Instrucţiuni de utilizare

1) Scoateţi din cutie toate componentele apara-
tului și instrucţiunile de utilizare.

2) Îndepărtaţi toate materialele de ambalare. 

Indicaţie
 ► Verificaţi dacă furnitura este completă și dacă 

prezintă deteriorări vizibile.

 ► În cazul în care furnitura este incompletă sau 
componentele sunt deteriorate din cauza am-
balajului precar sau a transportului, apelaţi 
linia telefonică directă de service (a se vedea 
capitolul Service).

Descrierea aparatului
1  Capac

2 Bloc motor

3 Comutator

4 Suport înfășurare cablu

5 Cuţit

6 Pensulă de curăţare

Date tehnice

Tensiune nominală
 220–240 V ∼ (curent 
 alternativ), 50/60 Hz

Putere consumată 180 W

Clasa de protecţie II /  (izolare dublă)

Volum utilizabil
cca 70 g  
(până la marcajul Max)

Capacitate min.
cca 7 g  
(până la marcajul Min)

Toate componentele acestui aparat care 
intră în contact cu alimentele, sunt 
adecvate pentru uz alimentar.
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Indicaţie
 ► După utilizarea de patru ori consecutiv pentru 

măcinarea cafelei (4 x 30 de secunde cu 
câte 1 minut pauză), recomandăm o pauză 
de 60 de minute pentru ca aparatul să se 
poată răci.

 ► După utilizarea de două ori consecutiv  
pentru măcinarea prafului pentru espresso 
(2 x 45 secunde cu câte 1 minut pauză între), 
recomandăm o pauză de 60 de minute, 
pentru ca aparatul să se poată răci.

Indicaţii de siguranţă
 PERICOL DE ELECTROCUTARE

 ■ Conectaţi aparatul numai la o priză instalată corespunzător, cu o 
tensiune a reţelei de 220 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

 ■ Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie înlocuit de către producător, de serviciul clienţi 
al acestuia sau de către o altă persoană calificată.

 ■ În cazul defecţiunilor de funcţionare şi înaintea curăţării aparatului, 
scoateţi ştecărul din priză.

 ■ Când scoateţi cablul de alimentare din priză, trageţi întotdeauna  
de ştecăr şi nu de cablu.

 ■ Nu îndoiţi sau striviţi cablul de alimentare şi pozaţi-l astfel încât să  
nu devină o piedică în calea dvs.

 ■ Nu expuneţi aparatul mediilor umede şi nu îl utilizaţi în aer liber. 
Dacă, din întâmplare, în carcasa aparatului se infiltrează lichide, 
scoateţi imediat ştecărul din priză şi predaţi aparatul unui specialist 
în vederea reparării.

 ■ Nu puneţi niciodată mâinile ude pe blocul motor, pe cablul de ali-
mentare sau pe ştecăr.
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 ■ În cazul deteriorării cablului de alimentare sau a blocului motor, 
 înaintea reutilizării aparatului, se va solicita repararea acestuia de 
către un specialist.

 ■ Este interzisă deschiderea carcasei blocului motor. În aceste cazuri 
nu mai este asigurată siguranţa, iar garanţia se anulează.

 ■ Deconectaţi aparatul de la sursa de curent imediat după utilizare. 
Aparatul este complet fără curent doar după scoaterea din priză a 
ştecărului.

 Nu este permisă introducerea blocului motor al aparatului în 
 lichid sau pătrunderea lichidului în carcasa blocului motor.

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
 ■ Acest aparat nu trebuie utilizat de către copii.
 ■ Păstraţi aparatul şi cablul de alimentare departe de accesul copiilor.
 ■ Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilităţi fizice, senzo-

riale sau mentale reduse sau fără experienţă şi/sau fără cunoştinţe 
necesare, dacă sunt supravegheate sau dacă au fost instruite cu 
privire la utilizarea sigură a acestui aparat şi au înţeles pericolele cu 
privire la acesta.

 ■ Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul.
 ■ Pericol de rănire la manipularea cuţitului foarte ascuţit. După utiliza-

re şi curăţare montaţi la loc aparatul, pentru a nu vă rănii în cuţitul 
 descoperit. Cuţitul nu trebuie lăsat la îndemâna copiilor.

 ■ Nu scoateţi alimentele din castron atât timp cât cuţitul se roteşte.  
Pericol de rănire!
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 ■ Înainte de a scoate capacul, aşteptaţi oprirea cuţitului.  
Nu puneţi mâna pe cuţitul care se învârte! Pericol de rănire!

 ■ Aparatul şi cablul de conexiune nu se vor lăsa la îndemâna copiilor.
 ■ Atunci când nu este posibilă supravegherea şi înaintea asamblării, 

dezasamblării sau curăţării, aparatul trebuie scos întotdeauna din 
priză.

 ■ Utilizaţi aparatul numai conform descrierii din aceste instrucţiuni de 
utilizare. Nu îl utilizaţi în alte scopuri.

 ■ În cazul utilizării abuzive a aparatului există pericol de rănire.

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!
 ■ Nu încercaţi să mărunţiţi cuburi de gheaţă cu acest aparat!  

Aceasta ar provoca defecţiuni la aparat!
 ■ Nu utilizaţi aparatul pentru a măcina sau pentru a mărunţi alte 

alimente decât boabe de cafea prăjite. Nu utilizaţi aparatul fără 
boabe de cafea în el.

 ■ Nu măcinaţi din nou cafeaua care a fost deja măcinată.
 ■ Utilizaţi numai accesoriile originale furnizate.
 ■ Nu utilizaţi temporizatoare externe sau sisteme separate de coman-

dă de la distanţă pentru a opera aparatul.

INDICAŢIE
 ■ Nu este necesară nicio acţiune din partea utilizatorului pentru a 

comuta produsul între 50 Hz și 60 Hz. Produsul este adaptat atât 
pentru 50 Hz, cât și pentru 60 Hz.
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Instalarea/
punerea în  funcţiune
1) Curăţaţi aparatul în modul descris în capitolul 

„Curăţarea şi îngrijirea”.

2) Aşezaţi aparatul pe o suprafaţă plană.

3) Desfaceţi cablul de alimentare de pe suportul 
de înfășurare cablu 4 și introduceţi cablul 
prin decupajul de pe marginea carcasei.

4) Introduceţi ştecărul în priză.

Acum puteţi utiliza aparatul.

Operarea și funcţionarea
Diferite tipuri de preparare a cafelei necesită grade 
diferite de măcinare, dar tipul de cafea și prăjirea 
boabelor influenţează și rezultatul. De asemenea, 
ajustaţi după gustul personal cantitatea folosită și, 
dacă este necesar, gradul de măcinare.

Măcinarea boabelor de cafea 
pentru cafeaua de filtru/Fren-
ch Press
1) Scoateţi capacul 1 de pe blocul motor 2.

2) Turnaţi cantitatea dorită de boabe de cafea.

Indicaţie
 ► Umpleţi aparatul doar până la marcajul Max 

(corespunde cu cca 70 g boabe de cafea) și  
nu coborâţi sub marcajul Min (corespunde  
cu cca 7 g boabe de cafea). În caz contrar, 
boabele de cafea nu sunt măcinate corect.

 ► Pentru o ceașcă de cafea sunt necesare cca 
6 – 8 g de praf de cafea. Respectaţi, de ase-
menea, indicaţiile din instrucţiunile de utilizare 
ale mașinii de cafea.

3) Așezaţi capacul 1 pe blocul motor 2 astfel 
încât săgeata ▼ de pe capac 1 să fie ori-
entată spre simbolul  de pe blocul motor 
2. Rotiţi capacul 1 în sens orar până când 
săgeata ▼ este orientată spre simbolul . 
Capacul 1 se blochează în mod sesizabil.

Indicaţie

► Aparatul poate fi pornit doar atunci când 
capacul 1 este închis corect.

4) Apăsaţi și menţineţi apăsat comutatorul 3 
până când boabele de cafea au atins gradul 
de măcinare pe care îl doriţi.

Gradul de măcinare al cafelei este influenţat de 
cantitatea boabelor de cafea umplute și durata 
măcinării.

Cu cât măcinaţi mai mult timp cafeaua, cu atât 
mai fin devine praful de cafea. Timpii mai scurţi 
de măcinare au ca rezultat un praf de cafea mai 
grosier.

Pentru aceasta orientaţi-vă după recomandările  
din următorul tabel.

Grad de 
măcinare

Cantitate max. 
de boabe de 

cafea

Timpul 
în sec.

 

Grosier

70 g (cca 8 linguri) 30 s
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Grad de 
măcinare

Cantitate max. 
de boabe de 

cafea

Timpul 
în sec.

 
Mediu

45 g (cca 5 linguri) 35 s

Acestea sunt, în acest caz, doar valori orientative 
generale.

Indicaţie
 ► De asemenea, respectaţi întotdeauna indi-

caţiile cu privire la gradul de măcinare din 
instrucţiunile de utilizare ale mașinii de cafea.

 ► Pudra de cafea pentru French Press necesită 
o măcinare medie spre grosieră. În timpul 
preparării cu French Press, pudra de cafea 
este în contact constant cu apa și este presată 
cu un filtru în vas.  
Pentru obţinerea gradului grosier de măcinare 
pentru prepararea în French Press, recoman-
dăm măcinarea a maximum 70 g boabe 
espresso (cca 8 linguri) timp de cca 30 de 
secunde. Dacă este necesar, reduceţi canti-
tatea umplută pentru măcinare sau timpii de 
măcinare.

5) Eliberaţi comutatorul 3, dacă este atins gra-
dul de măcinare dorit și așteptaţi până când 
s-a oprit cuţitul 5. 

Indicaţie
 ► Dacă în timpul măcinării, cafeaua se ridică 

pe marginea interioară a aparatului și nu mai 
este prinsă de cuţit 5, scuturaţi ușor aparatul 
pentru a permite căderea din nou a cafelei.

6) Rotiţi capacul 1 în sens antiorar până când 
săgeata ▼ de pe capac 1 este orientată 
spre simbolul  de pe blocul motor 2 și 
scoateţi-l. 

7) Scoateţi ștecărul din priză. 
Puteţi scoate acum praful de cafea cu o lingură 
sau alt obiect similar. Resturile pot fi îndepărtate 
cu ajutorul pensulei de curăţare 6.

Măcinarea boabelor de ca-
fea pentru espresso
Praful de cafea pentru espresso necesită întot-
deauna un grad de măcinare foarte fin. Măcinaţi 
suficient de mult timp boabele speciale pentru 
prepararea espressoului (cca 45 de secunde).

Indicaţie
 ► Pentru obţinerea gradului de măcinare necesar 

pentru espresso recomandăm măcinarea  
a maximum 36 g boabe pentru espresso  
(cca 4 linguri) timp de cca 45 de secunde.
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Procedaţi pentru măcinarea boabelor de espresso 
conform descrierii din capitolul „Măcinarea 
boabelor de cafea pentru cafeaua de filtru/
French Press”. Ghidaţi-vă după următoarele valori 
orientative:

 – 18 g (cca 2 linguri) boabe de espresso 
 pentru 2 cești de espresso.

 – 36 g (cca 4 linguri) boabe de espresso 
 pentru 4 cești de espresso. 

Grad de 
măcinare

Cantitate max. 
de boabe de 

cafea

Timpul 
în sec.

 
Fin

36 g (cca 4 linguri) 45 s

Curăţarea și îngrijirea
 PERICOL!

 ► Scoateţi întotdeauna ștecărul din priză înainte 
de a curăţa aparatul.

 Nu este permisă introducerea blocului  motor 
2 al aparatului în lichid și nici pătrunderea 
lichidelor în carcasa blocului  motor 2.

 AVERTIZARE!

 ► Procedaţi cu atenţie la utilizarea cuţitului 5.  
Este foarte ascuţit!

 ♦ Curăţaţi blocul motor 2 din interior după 
fiecare utilizare cu o lavetă uscată, moale sau 
cu pensula de curăţare 6.

 ♦ Curăţaţi blocul motor 2 din exterior după 
fiecare utilizare cu o lavetă umedă. În cazul 
murdăriei persistente adăugaţi pe lavetă un 
detergent de vase delicat. Apoi ștergeţi cu apă 
curată. Verificaţi să nu existe resturi de deter-
gent pe aparat, iar aparatul să fie complet 
uscat înainte de a-l utiliza din nou.

 ♦ Clătiţi capacul 1 în apă călduţă cu puţin 
detergent de vase.

Indicaţie
 ►  Capacul 1 poate fi curăţat și în 

mașina de spălat vase. Așezaţi-l, pe 
cât posibil, în coșul superior al 

mașinii de spălat vase și asiguraţi-vă că nu se 
blochează.

 ♦ Asiguraţi-vă că sunt îndepărtate toate resturile 
de detergent de vase și capacul 1 este uscat 
complet înainte de a pune aparatul din nou în 
funcţiune.

Depozitarea
 ♦ Curăţaţi aparatul temeinic înainte de a-l depozita.

 ♦ Înfășuraţi cablul de alimentare pe suportul 
de înfășurare cablu 4. Introduceţi capătul 
cablului de alimentare cu ștecărul în decupajul 
de la  carcasă.

 ♦ Păstraţi aparatul într-un loc uscat şi curat. 
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Eliminarea

Eliminarea aparatului
Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu 
roţi indică faptul că acest aparat face 
obiectul Directivei 2012/19/EU. 
Această directivă stabilește că la 

sfârșitul perioadei de utilizare a aparatului, acesta 
nu trebuie eliminat în gunoiul menajer obișnuit, ci 
trebuie predat la punctele de colectare speciale 
sau la centrele de eliminare a deșeurilor.

Eliminarea nu implică niciun cost pentru 
dvs. Contribuiţi la protejarea mediului 
înconjurător prin eliminarea corespun-
zătoare a deșeurilor.

În cazul în care aparatul dvs. vechi conţine date 
cu caracter personal, ţine de responsabilitatea 
dvs. să le ștergeţi înainte de a-l restitui.

 Informaţii despre posibilităţile de 
eliminare a produsului scos din uz 
pot fi obţinute de la administraţia 
locală.

Eliminarea ambalajelor
Materialele de ambalare sunt alese 
conform compatibilităţii acestora cu 
mediul înconjurător și aspectelor 
tehnice privind eliminarea, fiind astfel 

reciclabile. Eliminaţi materialele de ambalare de 
care nu mai aveţi nevoie conform prevederilor 
locale în vigoare.

Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. 
Respectaţi marcajul de pe diferitele 
materiale de ambalare și separaţi-le 
dacă este cazul. Materialele de 
ambalare sunt marcate cu abrevieri 

(a) și cifre (b) cu următoarea semnificaţie:  
1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton, 
 80–98: materiale compozite.

 Garanţia   
Kompernass  Handels  
GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani 
de la data cumpărării. În cazul în care produsul 
prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale 
faţă de vânzătorul produsului. Aceste drepturi 
legale nu sunt limitate prin garanţia noastră pre-
zentată în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpă-
rării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. Acesta este 
necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării 
acestui produs apare un defect de material sau 
de fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de 
către noi în mod gratuit sau vi se va restitui preţul 
de cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia 
presupune ca în timpul perioadei de trei ani să 
se prezinte aparatul defect și dovada cumpărării 
(bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, 
în care să se specifice în ce constă defecţiunea și 
când a survenit aceasta.

IB_489633_2407_SKME180C1_RS-RO-BG.indb   21 23.10.2024   08:45:07



■ 22 │ RO

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, 
veţi primi înapoi produsul reparat sau unul nou. 
Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de con-
formitate apărute în cadrul termenului de garanţie 
prelungeşte termenul de garanţie legală de con-
formitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, 
după caz, din momentul la care a fost adusă la 
cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezentării produ-
sului la vânzător/unitatea service până la adu-
cerea produsului în stare de utilizare normală şi, 
respectiv, al notificării în scris în vederea ridicării 
produsului sau predării efective a produsului către 
consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc 
produsele defecte în cadrul termenului de garan-
ţie vor beneficia de un nou termen de garanţie 
care curge de la data preschimbării produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţii-
le legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după 
efectuarea reparaţiilor realizate în perioada de 
garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele 
înlocuite şi reparate. Eventualele deteriorări şi de-
ficienţe prezente deja la cumpărare trebuie sem-
nalate imediat după dezambalarea produsului. 
Reparaţiile necesare după expirarea perioadei de 
garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a  garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu 
orientările stricte privind calitatea şi verificat cu 
rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material 
sau de fabricaţie. Această garanţie nu se extinde 
asupra componentelor produsului care sunt 
expuse uzurii normale și care, prin urmare, pot fi 
considerate piese de uzură sau asupra deterioră-
rilor apărute la componentele fragile, de exemplu 
comutatoare sau componente realizate din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau întreţinut în 
mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespun-
zătoare a produsului trebuie respectate cu stricteţe 
toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile de utili-
zare. Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările 
şi acţiunile nerecomandate sau care fac obiectul 
unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu 
utilizărilor comerciale. În cazul manevrării abu-
zive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi 
al intervenţiilor care nu au fost realizate de către 
filiala noastră autorizată de service, garanţia îşi 
pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a 
 garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării 
dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la înde-
mână bonul fiscal şi numărul articolului 
(IAN) 489633_2407 ca dovadă a cumpă-
rării.

 ■ Numărul articolului poate fi consultat pe 
plăcuţa cu date tehnice de pe produs, pe o 
gravură de pe produs, pe coperta instrucţiuni-
lor de utilizare (în partea stângă, jos) sau pe 
autocolantul de pe partea din spate sau de jos 
a produsului.

 ■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau 
alte defecţiuni, contactaţi mai întâi telefonic 
sau prin e-mail departamentul de service 
menţionat în continuare.

 ■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca 
fiind defect la adresa de service care v-a fost 
comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând 
dovada cumpărării (bonul fiscal) şi indicând în 
ce constă defectul şi când a apărut acesta.

 Acest manual, precum și multe alte 
manuale, videoclipuri cu produsele 
și software-uri de instalare pot fi 
descărcate de pe 
www.lidl-service.com.

 Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct 
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) 
și puteţi deschide instrucţiunile de utiliza-
re prin introducerea numărului de articol 
(IAN) 489633_2407.

Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 489633_2407

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea 
adresă nu reprezintă o adresă pentru service. 
Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов 
уред.

Избрали сте висококачествен продукт. Ръко-
водството за потребителя е неразделна част 
от този продукт. То съдържа важни указания 
относно безопасността, употребата и пре-
даването на отпадъци. Преди да използвате 
продукта се  запознайте с всички указания 
за обслужване и безопасност. Използвайте 
продукта единствено според описанието и за 
указаните области на приложение. Преда-
вайте продукта на трети лица заедно с цялата 
документация.

Употреба по предназна-
чение
Този уред служи само за мелене на кафе на 
зърна/еспресо зърна. Този уред е предназ-
начен единствено за битова употреба. Не го 
използвайте за професионални цели.

Окомплектовка на дос-
тавката
Стандартната окомплектовка на доставката 
включва следните компоненти:

 ▯ електрическа кафемелачка
 ▯ четка за почистване
 ▯ ръководство за потребителя

1) Извадете всички части на уреда и 
ръководс твото за потребителя от кутията.

2) Отстранете всички опаковъчни материали. 

Указание
 ► Проверете доставката за комплектност и 

видими повреди.

 ► При непълна доставка или повреди пора-
ди лоша опаковка или щети, получени при 
транспорта, се обърнете към горещата 
линия на сервиза (вж. глава Сервиз).

Описание на уреда
1  Капак

2 Блок на мотора

3 Превключвател

4 Място за навиване на кабела

5 Нож

6 Четка за почистване

Технически характерис-
тики
Номинално  
напрежение

 220–240 V ∼ (променлив 
ток), 50/60 Hz

Консумирана  
мощност

180 W

Клас на защита II /  (двойна 
изолация)

Полезен обем
около 70 g  
(до маркировката Max)

Мин. количество 
за напълване

около 7 g  
(до маркировката Min)

 Всички части на този уред, влизащи 
в контакт с хранителни продукти, са 
от  материали, разрешени за контакт 
с хранителни продукти.
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Указание
 ► След четирикратно последователно из-

ползване за мелене на мляно кафе (4 пъти 
по 30 секунди с междинна пауза от по 
1 минута), препоръчваме пауза от 60 ми-
нути, за да може уредът да се охлади.

 ► След двукратно последователно използ-
ване за мелене на кафе за еспресо (2 
пъти по 45 секунди с междинна пауза от 
по 1 минута), препоръчваме пауза от 60 
минути, за да може да се охлади уредът.

Указания за безопасност
 ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР

 ■ Включвайте уреда само към инсталиран според инструкциите 
контакт с напрежение на мрежата 220 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

 ■ Ако кабелът за свързване към мрежата на този уред се по-
вреди, той трябва да бъде сменен от производителя, неговата 
сервизна служба или лице с подходяща квалификация, за да се 
предотвратят евентуални опасности.

 ■ При неправилно функциониране и преди да почистите уреда 
изключвайте щепсела от контакта.

 ■ Изключвайте кабела като дърпате винаги щепсела от контакта, 
а не самия кабел.

 ■ Не огъвайте и не притискайте кабела. Разполагайте го така,  
че никой да не може да го настъпи или да се спъне в него.

 ■ Не излагайте уреда на влага и не го използвайте на открито.  
В случай че в корпуса на уреда попадне течност, незабавно 
издърпайте щепсела на уреда от контакта и дайте уреда за 
ремонт от квалифициран специалист.

 ■ Никога не докосвайте блока на мотора, кабела и щепсела с 
мокри ръце.
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 ■ Ако кабелът или блокът на мотора са повредени, трябва да 
дадете уреда за ремонт от специалист, преди да го използвате 
отново.

 ■ Не трябва да отваряте корпуса на блока на мотора на уреда. 
В такъв случай безопасността не е гарантирана и гаранцията 
отпада.

 ■ След употреба веднага изключвайте уреда от електрическата 
мрежа. Само когато изключите щепсела от контакта, в него не 
протича ток.

 В никакъв случай не трябва да потапяте блока на мотора на 
уреда в течност и не трябва да допускате течности да попа-
дат в корпуса на блока на мотора.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!
 ■ Този уред не трябва да се използва от деца.
 ■ Дръжте уреда и захранващия кабел на място, което не може 

да се достигне от деца.
 ■ Този уред може да се използва от лица с ограничени физиче-

ски, сензорни или умствени способности или с липса на опит 
и/или знания, ако са под наблюдение или са били инструкти-
рани по отношение на безопасната употреба и са разбрали 
възможните опасности.

 ■ Не допускайте деца да играят с уреда.
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 ■ При работа с изключително острия нож съществува опасност 
от нараняване. След употреба и почистване сглобете отново 
уреда, за да не се нараните на открития нож. Децата не трябва 
да имат достъп до ножа.

 ■ Никога не изваждайте хранителните продукти от купата, докато 
още се върти ножът. Опасност от нараняване!

 ■ Изчакайте, докато ножът спре напълно, преди да свалите ка-
пака. Никога не докосвайте още въртящия се нож! Опасност от 
нараняване!

 ■ Уредът и захранващият кабел трябва да се държат далече от 
деца.

 ■ Когато уредът не е под наблюдение и преди сглобяване, разгло-
бяване или почистване, винаги го изключвайте от мрежата.

 ■ Използвайте този уред само съгласно описанието в настоящото 
ръководство за потребителя. Не злоупотребявайте с уреда за 
други цели.

 ■ При неправилна употреба на уреда съществува опасност от 
нараняване.
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Инсталиране/
Пускане в  
експлоатация
1) Почиствайте уреда така, както е описано 

в глава „Почистване и поддръжка“.

2) Инсталирайте уреда на равна основа.

3) Развийте мрежовия кабел от мястото за 
навиване на кабела 4 и прокарайте 
кабела през прореза на ръба на корпуса.

4) Включете щепсела в контакт.

Уредът е готов за експлоатация.

Обслужване и работа  
с уреда
Различните начини на приготвяне на кафе 
изискват различна степен на смилане. Не 
по-малко влияние върху резултата имат сортът 
на кафето, както и степента на изпичане. 
Освен това съоб разявайте използваното 
количество и при необходимост степента на 
смилане с Вашия личен вкус.

ВНИМАНИЕ! РИСК ОТ МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!
 ■ Не опитвайте да натрошавате кубчета лед с този уред!  

Това ще доведе до повреди на уреда!
 ■ Не използвайте уреда за мелене или раздробяване на други 

хранителни продукти освен печено кафе на зърна.
 ■ Не използвайте уреда без заредено кафе на зърна.
 ■ Не мелете повторно вече смляно кафе.
 ■ Използвайте само включените в окомплектовката на доставката 

оригинални принадлежности.

УКАЗАНИЕ
 ■ От страна на потребителя не е необходимо действие за прена-

стройка на продукта между 50 и 60 Hz. Продуктът е подходящ 
както за 50, така и за 60 Hz.

IB_489633_2407_SKME180C1_RS-RO-BG.indb   30 23.10.2024   08:45:16



BG │ 31 ■

Мелене на кафе на зърна за 
филтрирано кафе/френска 
преса
1) Свалете капака 1 от блока на мотора 2.

2) Напълнете желаното количество кафе на 
зърна. 

Указание
 ► Обърнете внимание, че трябва да 

пълните уреда само до маркировката 
Max (съответства на около 70 g кафе на 
зърна), респ. минимум до маркировката 
Min (съответства на 7 g кафе на зърна). В 
противен случай кафето на зърна не се 
смила правилно.

 ► За една чаша кафе са Ви необходими 
около 6 – 8 g мляно кафе. Спазвайте също 
указанията в ръководството за потребителя 
на кафемашината.

3) Поставете капака 1 върху блока на мо-
тора 2 така, че стрелката ▼ на капака 1 
да сочи символа  на блока на мотора 
2. Завъртете капака 1 по часовниковата 
 стрелка така, че стрелката ▼ да сочи сим-
вола . Капакът 1 се фиксира осезаемо.

Указание

► Уредът може да се стартира само когато 
капакът 1 е затворен правилно.

4) Натиснете и задръжте превключвателя 
3, докато кафето на зърна се смели до 
желаната от Вас степен. 

Степента на смилане на кафето зависи от 
напълненото количество кафе на зърна и 
продължителността на мелене.

Колкото по-дълго мелите кафето, толкова 
по-ситно става мляното кафе. При по-кратки 
времена на мелене се получава по-едро 
мляно кафе.

При това се ориентирайте по препоръките в 
следващата таблица.

Степен на 
смилане

Макс. 
количество 

кафе на зърна

Време 
в секун-

ди

 
 

Едро

70 g  
(около 8 с.л.) 30 s

 
Средно

45 g  
(около 5 с.л.) 35 s

Посочени са приблизителни ориентировъчни 
стойности.

Указание
 ► Винаги спазвайте също указанията относно 

степента на смилане в ръководството за 
потребителя на Вашата кафемашина.

 ► Мляното кафе за френска преса изисква 
средна до едра степен на смилане. При 
приготвяне с френска преса мляното кафе 
се намира непрекъснато в контакт с вода-
та и се притиска с филтър в каната.  
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За постигане на едра степен на смилане 
за приготвяне във френска преса препо-
ръчваме да мелите максимум 70 g еспре-
со зърна (около 8 с.л.) в продължение на 
около 30 секунди. При необходимост 
намалете зареденото за мелене количе-
ство, респ. времената на мелене.

5) При достигане на желаната степен на 
 смилане отпуснете превключвателя 3 и 
изчакайте, докато ножът 5 спре напълно. 

Указание
 ► В случай че по време на меленето по 

вътрешния ръб на уреда се натрупа мляно 
кафе, което повече не се достига от ножа 
5, тръснете леко уреда, така че мляното 
кафе да падне отново надолу.

6) Завъртете капака 1 обратно на часов-
никовата стрелка така, че стрелката ▼ на 
капака 1 да сочи символа  на блока 
на мотора 2 и свалете капака. 

7) Издърпайте щепсела от контакта. 
След това можете да извадите мляното кафе с 
лъжица или др.п. Можете да избутате остатъ-
ците с четката за почистване 6.

Мелене на еспресо зър-
на за еспресо
Мляното кафе за еспресо трябва винаги да е 
смляно много ситно. Затова при меленето на 
специалните еспресо зърна за приготвяне на 
еспресо спазвайте съответната продължител-
ност (около 45 секунди).

Указание
 ► За постигане на необходимата степен 

на смилане за еспресо препоръчваме 
да мелите максимум 36 g еспресо зърна 
(около 4 с.л.) в продължение на около 45 
секунди.

При меленето на еспресо зърна постъпете 
 съгласно описанието в глава „Мелене на 
кафе на зърна за филтрирано кафе“. 
Ориентирайте се по следните приблизителни 
стойности:

 – 18 g (около 2 с.л.) еспресо зърна за  
2 чаши еспресо.

 – 36 g (около 4 с.л.) еспресо зърна за  
4 чаши еспресо. 

Степен на 
смилане

Макс. 
количество 

кафе на зърна

Време 
в секун-

ди

 
Ситно

36 g  
(около 4 с.л.) 45 s

Почистване и поддръжка
 ОПАСНОСТ!

 ► Винаги изключвайте щепсела от контакта, 
преди да почистите уреда.

 В никакъв случай не потапяйте блока на 
мотора 2 на уреда в течност и не 
допускайте проникване на течности в 
корпуса на блока на мотора 2.
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  ПРЕДУAПРЕЖДЕНИЕ! 

 ► Бъдете предпазливи при работа с ножа 5. 
Той е много остър!

 ♦ След всяка употреба почиствайте блока 
на мотора 2 отвътре със суха, мека кърпа 
или четката за почистване 6.

 ♦ След всяка употреба почиствайте блока 
на мотора 2 отвън с влажна кърпа. При 
упорити замърсявания използвайте мек 
миещ препарат върху кърпата. След това 
избършете допълнително с чиста вода. Пре-
ди повторна употреба се уверете, че по 
уреда няма остатъци от миещия препарат и 
уредът е напълно сух.

 ♦ Мийте капака 1 в хладка вода с малко 
миещ препарат.

Указание
 ► Капакът 1 може да се мие и в 

съдомиялна машина. Поставяйте 
го в горната кошница на 

съдомиялната машина и внимавайте да не 
го притискате.

 ♦ Уверете се, че всички остатъци от миещия 
препарат са от странени и капакът 1 е 
напълно сух, преди да използвате отново 
уреда.

Съхранение
 ♦ Почиствайте старателно уреда преди да го 

приберете.

 ♦ Навийте мрежовия кабел на мястото за 
 навиване на кабела 4. Прокарайте края  
на мрежовия кабел с щепсела през проре-
за на корпуса.

 ♦ Съхранявайте уреда на чисто и сухо място.

Предаване за отпадъци

Предаване на уреда за  
отпадъци

Показаният встрани символ на 
зачеркнат контейнер за отпадъци на 
колела показва, че този уред 
подлежи на Директивата 

2012/19/EU. Съгласно тази Директива, след 
изтичане на срока на ползване, уредът не 
трябва да се изхвърля с обикновените битови 
отпадъци, а да се предаде в специален 
събирателен пункт, депо за обработка и 
рециклиране на отпадъци или във фирма за 
управление на отпадъци.

Това предаване за отпадъци е без-
платно за вас. Пазете околната среда 
и предавайте отпадъците според 
правилата.

В случай че вашият излязъл от употреба уред 
съдържа лични данни, вие носите отговорност 
за изтриването им, преди да го върнете.

 Информация относно възможност-
ите за предаване за отпадъци на 
излезлия от употреба продукт 
можете да получите от Вашата 
общинска или градска управа.
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Предаване на опаковката за  
отпадъци

Опаковъчните материали са 
подбрани от гледна точка на 
екологичната съвместимост и 
утилизацията и затова могат да се 

рециклират. Предайте ненужните ви вече 
опаковъчни материали за отпадъци съгласно 
действащите местни разпоредби.

Предайте опаковката за отпадъци 
в съответствие с екологичните 
изисквания. Вземете под внимание 
обозначението върху различните 
опаковъчни материали и при 

необходимост ги събирайте разделно. 
Опаковъчните материали са обозначени със 
съкращения (a) и цифри (b) със следното 
значение: 1–7: пластмаси,  20–22: хартия и 
картон, 80–98: композитни материали.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 
3 години гаранция от датата на покупката. В 
случай на несъответствие на продукта с дого-
вора за продажба Вие имате законно право 
да предявите рекламация пред продавача 
на продукта при условията и в сроковете, 
определени в глава трета, раздел II и ІІІ и 
глава четвърта от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените 
разпоредби, не се ограничават от нашата 
по-долу представена търговска гаранция, не 
са свързани с разходи за потребителите и 
независимо от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съответствие на по-
требителската стока с договора за продажба 
съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата 
на получаване на стоката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този документ 
е необходим като доказателство за покупката. 
Ако в рамките на три години от датата на 
закупуване на този продукт се появи дефект 
на материала или производствен дефект, 
продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен. Гаранцията предполага в рамките 
на тригодишния гаранционен срок да се пред-
ставят дефектният уред, касовата бележка (ка-
совият бон), както и всички други документи, 
установяващи наличието на дефект и писмено 
да се обясни в какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата 
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гаранция, Вие ще получите обратно ремонти-
рания или нов продукт. В случай на замяна на 
дефектна стока първоначалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се запазват. В 
случай на ремонт на дефектна стока, срокът 
на ремонта се прибавя към гаранционния 
срок. За евентуално наличните и установени 
повреди и дефекти още при покупката трябва 
да се съобщи веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след изтичане на гаран-
ционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораж-
дат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според стро-
гите изисквания за качество и добросъвестно 
изпитан преди доставка. Гаранцията важи за 
дефекти на материала или производствени де-
фекти. Гаранцията не обхваща консумативите, 
както и частите на продукта, които подлежат 
на нормално износване, поради което могат 
да бъдат разглеждани като бързо износващи 
се части (например филтри или приставки) 
или повредите на чупливи части (например 
прекъсвачи или такива произведени от стъкло). 
Гаранцията отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. Предназначе-
ние и действия, които не се препоръчват от 
упътването за експлоатация или за които то 
предупреждава, трябва задължително да се 
избягват.  

Продуктът е предназначен само за частна, 
а не за професионална употреба. При злоупо-
треба и неправилно третиране, употреба на 
сила и при интервенции, които не са извър-
шени от клона на нашия оторизиран сервиз, 
гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен 
случай
За да се гарантира бърза обработка на Ва-
шия случай, следвайте следните указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер 
(IAN 489633_2407) като доказателство за 
покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка.

 ■ При възникване на функционални или дру-
ги дефекти първо се свържете по телефона 
или чрез имейл с долупосочения сервизен 
отдел. След това ще получите допълнител-
на информация за уреждането на Вашата 
рекламация.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз може-
те да изпратите дефектния продукт на 
посочения Ви адрес на сервиза безплатно 
за Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено в какво 
се състои дефектът и кога е възникнал. За 
да се избегнат проблеми с приемането 
и допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е 
посочен.  
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Осигурете изпращането да не е като 
експресен товар или като друг специален 
товар. Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при покупката, 
и осигурете достатъчно сигурна транспорт-
на опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаран-
ционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложи-
те на клона на нашия сервиз срещу заплаща-
не. Той с удоволствие ще Ви направи предва-
рителна калкулация. Можем да обработваме 
само уреди, които са достатъчно опаковани и 
изпратени с платени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона 
на нашия сервиз почистен и с указание за 
дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо об-
служване, изпратени с неплатени транспортни 
разходи – с наложен платеж, като експресен 
или друг специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 489633_2407

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият ад-
рес не е адрес на сервиза. Първо се свържете 
с горепосочения сервизен център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

*  Като физическо лице – потребител, неза-
висимо от настоящата търговска гаранция, 
Вие се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажбата на стоки 
/ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате 
право при несъответствие на стоката да 
бъде извършен ремонт или замяна по Ваш 
избор, освен ако това е невъзможно или 
е свързано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на цената или 
на разваляне на договора при наличие на 
условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на законовата гаран-
ция са регламентирани в глава трета, раздел 
II и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС.
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.  
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
 Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Mahlen 
von Kaffee-/Espressobohnen. Dieses Gerät ist 
ausschließlich für die Benutzung in privaten Haus-
halten bestimmt. Benutzen Sie es nicht gewerblich.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Elektrische Kaffeemühle

 ▯ Reinigungspinsel

 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die 
Bedienungsanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und 
auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
1  Deckel

2 Motorblock

3 Schalter

4 Kabelaufwicklung

5 Messer

6 Reinigungspinsel

Technische Daten

Nennspannung
 220–240 V ∼ (Wechsel-
strom), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 180 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Nutzvolumen
ca. 70 g  
(bis zur Max-Markierung)

min. Einfüllmenge
ca. 7 g  
(bis zur Min-Markierung)

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebens-
mitteln in Berührung kommen, sind lebens-
mittelecht.
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Hinweis
 ► Nach viermaliger Benutzung zum Mahlen von 
Kaffeepulver (4 x 30 Sekunden mit je 1 Minute 
Pause dazwischen) hintereinander, empfehlen 
wir eine Pause von 60 Minuten, damit das 
Gerät abkühlen kann.

 ► Nach zweimaliger Benutzung zum Mahlen 
von Espressopulver (2 x 45 Sekunden mit je 
1 Minute Pause dazwischen) hintereinander, 
empfehlen wir eine Pause von 60 Minuten, 
damit das Gerät abkühlen kann.

Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installier-

te Netz steckdose mit einer Netzspannung von 220 – 240 V ∼, 
50/60 Hz an.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reinigen 
den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ■ Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Netzsteckdose, 
ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

 ■ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen Sie das 
Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern kann. 

 ■ Fassen Sie den Motorblock, das Netzkabel oder den Netzstecker 
nie mit nassen Händen an.
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 ■ Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im 
 Freien benutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäu-
se gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der 
Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal 
reparieren.

 ■ Wenn das Netzkabel oder der Motorblock beschädigt sind, müssen 
Sie das Gerät von Fachpersonal reparieren lassen, bevor Sie es 
erneut verwenden.

 ■ Sie dürfen das Motorblock-Gehäuse des Gerätes nicht öffnen. 
In  diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Garantie 
erlischt.

 ■ Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom Stromnetz. 
Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist es 
vollständig stromfrei.

 Sie dürfen den Motorblock des Gerätes keinesfalls in Flüssigkeit 
tauchen und keine Flüssigkeiten in das Gehäuse des Motorblocks 
gelangen lassen.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
 ■ Bewahren Sie das Gerät und sein Netzkabel außer Reichweite von 

Kindern auf.
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 ■ Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht Verletzungs-

gefahr. Setzen Sie das Gerät nach Benutzung und Reinigung wieder 
zusammen, damit Sie sich nicht am freiliegenden Messer verletzen. 
Machen Sie das Messer für Kinder unzugänglich.

 ■ Entnehmen Sie niemals die Kaffeebohnen aus dem Gerät, solange 
sich das Messer noch dreht. Verletzungsgefahr!

 ■ Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie den Deckel abnehmen. 
Greifen Sie niemals in das noch rotierende Messer! Verletzungs-
gefahr!

 ■ Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
 ■ Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem 

Zusammen bau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom 
Netz zu trennen.

 ■ Gebrauchen Sie dieses Gerät nur wie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben. Missbrauchen Sie es nicht für andere Zwecke.

 ■ Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Versuchen Sie nicht, Eiswürfel mit diesem Gerät zu zerkleinern!  

Das führt zu Schäden am Gerät!
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht zum Mahlen oder Zerkleinern von 

anderen Lebensmitteln als gerösteten Kaffeebohnen.
 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht ohne eingefüllte Kaffeebohnen.
 ■ Mahlen Sie bereits gemahlenen Kaffee nicht noch einmal.
 ■ Verwenden Sie nur das mitgelieferte Originalzubehör. 
 ■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-

wirksystem, um das Gerät zu betreiben.

HINWEIS
 ■ Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt 

zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl 
für 50 als auch für 60 Hz an.

Aufstellen / Inbetriebnahme
1) Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel Reinigen 

und Pflegen beschrieben.

2) Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen  
Untergrund.

3) Wickeln Sie das Netzkabel von der Kabel-
aufwicklung 4 und führen Sie das Kabel  
durch die Aussparung am Gehäuserand.

4) Stecken Sie den Netzstecker in eine  
Netzsteckdose.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Bedienung und Betrieb
Verschiedene Zubereitungsarten von Kaffee erfor-
dern unterschiedliche Mahlgrade, jedoch beein-
flussen die Kaffeesorte sowie die Röstung der 
Bohnen auch das Ergebnis. Passen Sie zudem die 
verwendete Menge und ggf. den Mahlgrad Ihrem 
persönlichen Geschmack an.
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Kaffeebohnen für Filterkaffee/
French Press mahlen
1) Nehmen Sie den Deckel 1 vom Motor-

block 2 ab.

2) Füllen Sie die gewünschte Menge Kaffee-
bohnen ein.

Hinweis
 ► Beachten Sie, dass Sie das Gerät nur bis zur 
Max-Markierung befüllen (entspricht ca.  
70 g Kaffeebohnen) bzw. die Min-Markierung 
nicht unterschreiten (entspricht ca. 7 g Kaffee-
bohnen). Die Kaffeebohnen werden ansonsten 
nicht richtig gemahlen.

 ► Für eine Tasse Kaffee benötigen Sie ca. 6 – 8 g 
Kaffeepulver. Beachten Sie auch die Hinweise 
in der Bedienungsanleitung der Kaffeemaschi-
ne.

3) Setzen Sie den Deckel 1 so auf den Motor-
block 2 auf, dass der Pfeil ▼ am Deckel 1  

auf das  - Symbol am Motorblock 2 weist. 
 Drehen Sie den Deckel 1 im Uhrzeigersinn zu, 
bis der Pfeil ▼ auf das  - Symbol weist. Der 
Deckel 1 rastet spürbar ein.

Hinweis

 ► Das Gerät lässt sich nur starten, wenn der 
Deckel 1 richtig verschlossen ist.

4) Drücken und halten Sie den Schalter 3, bis 
die Kaffeebohnen den Mahlgrad erreicht ha-
ben, den Sie wünschen.

Der Mahlgrad des Kaffees wird durch die Menge 
der eingefüllten Kaffeebohnen und die Dauer des 
Mahlens beeinflusst.

Je länger Sie den Kaffee mahlen, desto feiner 
wird das Kaffeepulver. Kürzere Mahlzeiten erge-
ben gröberes Kaffeepulver.

Orientieren Sie sich dabei an den Empfehlungen 
in der folgenden Tabelle.

Mahlgrad Max. Menge 
Kaffeebohnen

Zeit
in Sek.

 

Grob

70 g (ca. 8 EL) 30 s

 
Mittel

45 g (ca. 5 EL) 35 s

Es handelt sich hierbei um grobe Richtwerte.

Hinweis
 ► Beachten Sie auch immer die Hinweise über 
den Mahlgrad in der Bedienungsanleitung 
Ihrer Kaffeemaschine.

 ► Kaffeepulver für die French Press erfordert einen 
mittleren bis groben Mahlgrad. Das Kaffeepulver 
ist bei der Zubereitung mit der French Press durch-
gehend mit dem Wasser in Kontakt und wird mit 
einem Filter in der Kanne nach unten gedrückt.  
Um einen groben Mahlgrad für die Zubereitung 
in der French Press zu erhalten, empfehlen wir 
maximal 70 g Espressobohnen (ca. 8 EL) für ca. 
30 Sekunden zu mahlen. Verringern Sie ggf. 
die zum Mahlen eingefüllte Menge bzw. die 
Mahldauer.
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5) Lassen Sie den Schalter 3 los, wenn der ge-
wünschte Mahlgrad erreicht ist und warten Sie, 
bis das Messer 5 still steht. 

Hinweis
 ► Sollte sich Kaffeepulver am inneren Rand des 
Gerätes während des Mahlens auftürmen und 
nicht mehr vom Messer 5 erfasst werden, 
schütteln Sie das Gerät leicht, so dass das 
Kaffeepulver wieder herunterfällt.

6) Drehen Sie den Deckel 1 gegen den Uhr-
zeigersinn, bis der Pfeil ▼ am Deckel 1 auf 
das  - Symbol am Motorblock 2 weist und 
nehmen Sie ihn ab. 

7) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose. 

Sie können nun das Kaffeepulver mit einem Löffel 
o. Ä. entnehmen. Reste können Sie mit dem Reini-
gungspinsel 6 herausschieben.

Espressobohnen für Espresso mahlen
Kaffeepulver für Espresso erfordert immer einen 
sehr feinen Mahlgrad. Mahlen Sie die speziellen 
Espressobohnen für die Zubereitung von Espresso 
entsprechend lange (ca. 45 Sekunden).

Hinweis
 ► Um den erforderlichen Mahlgrad für Espresso 
zu erhalten, empfehlen wir maximal 36 g Es-
pressobohnen (ca. 4 EL) für ca. 45 Sekunden 
zu mahlen.

Verfahren Sie für das Mahlen von Espressoboh-
nen genauso, wie im Kapitel Kaffeebohnen für 
Filterkaffee/French Press mahlen beschrieben. 

Orientieren Sie sich an folgenden Richtwerten:
 – 18 g (ca. 2 EL) Espressobohnen für 2 Tassen 
Espresso.

 – 36 g (ca. 4 EL) Espressobohnen für 4 Tassen 
Espresso. 

Mahlgrad Max. Menge 
Kaffeebohnen

Zeit
in Sek.

 
Fein

36 g (ca. 4 EL) 45 s

Reinigen und Pflegen
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose, bevor Sie das Gerät reinigen.

 Sie dürfen den Motorblock 2 des Gerätes 
keinesfalls in Flüssigkeit tauchen und keine 
Flüssigkeiten in das Gehäuse des Motor-
blocks 2 gelangen lassen. 

WARNUNG!
 ► Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem 
 Messer 5. Es ist sehr scharf!

 ♦ Reinigen Sie den Motorblock 2 von innen 
nach jeder Benutzung mit einem trockenen, 
weichen Tuch oder dem Reinigungspinsel 6.
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 ♦ Reinigen Sie den Motorblock 2 von außen 
nach jeder Benutzung mit einem feuchten Tuch. 
Geben Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen 
ein mildes Spülmittel auf das Tuch. Wischen 
Sie dann mit klarem Wasser nach. Stellen Sie 
sicher, dass sich keine Spülmittelreste am Gerät 
befinden und dass das Gerät vor der erneuten 
Benutzung vollständig trocken ist.

 ♦ Spülen Sie den Deckel 1 in lauwarmem 
 Wasser mit etwas Spülmittel.

Hinweis
 ►  Der Deckel 1 kann auch in der 

Spülmaschine gereinigt werden. 
Legen Sie ihn möglichst in den oberen 
Korb der Spülmaschine und achten 
Sie darauf, ihn nicht einzuklemmen.

 ♦ Stellen Sie sicher, dass alle Spülmittelreste ent- 
fernt sind und der Deckel 1 vollständig tro-
cken ist, bevor Sie das Gerät wieder in Betrieb 
nehmen.

Lagerung
 ♦ Reinigen Sie das Gerät vor dem Verstauen 
gründlich.

 ♦ Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelauf-
wicklung 4. Führen Sie das Ende des Netz-
kabels mit dem Netzstecker durch die Ausspa-
rung am Gehäuse.

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen 
und trockenen Ort auf. 

Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, son-
dern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abge-
ben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektro-
nikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regel-
mäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmes-
sung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.
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 Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich gel-
tenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der  Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und 
 gesetzliche  Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlini-
en sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von de-
nen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder 
vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-
meiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon-
und die Artikelnummer (IAN) 489633_2407 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassen-
bon) und der Angabe, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist, für Sie porto-
frei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 489633_2407 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 489633_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zu-
nächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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